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Hassiduité — traduction et vocalisation assistées par intelligence artificielle, relues par une seconde intelligence artificielle. Texte hébreu : Séfer
HaMaamarim Meloukat, éditions Kehot. Le Rabbi a dit ce maamar : ש"פ אמור, י"ג אייר ה'תשכ"ה. Traduction française littérale en
regard.

C H A P I T R E  1  ·  U N E  M O N T É E  E T  D E U X  D E S C E N T E S א

« Et Je serai sanctifié au milieu des enfants d'Is‐

raël, Je suis Hachem qui vous sanctifie ». Dans Li‐

kouteï Torah, au maamar qui commence par ces

mots, l'Admour Hazakène explique que « Je serai

sanctifié au milieu des enfants d'Israël » (la révéla‐

tion de Sa sainteté, béni soit-Il, au sein du cœur d'Is‐

raël) se fait sur le mode « d'en bas vers en haut » : le

cœur d'Israël brûle comme des flammes de feu, dans

son désir de s'inclure dans Sa sainteté, béni soit-Il.

Par là s'attire ensuite « Je suis Havayé qui vous sanc‐

tifie », l'épanchement de Sa sainteté, béni soit-Il,

d'en haut vers en bas. Et cet épanchement d'en haut

vers en bas comporte lui-même deux aspects : l'épan‐

chement par la Torah et l'épanchement par les mits‐

vot. L'épanchement par la Torah touche l'intériorité

des mondes (leur dimension spirituelle) ; pour que

l'épanchement atteigne l'extériorité des mondes (leur

dimension matérielle), il faut l'accomplissement

concret des mitsvot. C'est le sens de la triple répéti‐

tion du mot « saint » : le premier « saint » est une

élévation d'en bas vers en haut, le deuxième et le troi‐

sième sont des épanchements d'en haut vers en bas,

par la Torah et par les mitsvot.

כֶם, שְׁ דִּ קַ י ה' מְ נִ ל אֲ אֵ רָ נֵי יִשְׂ תוֹךְ בְּ י בְּ תִּ שְׁ  דַּ קְ נִ וְ

בּוּר ה דִּ י תּוֹרָ קּוּטֵ לִ ן בְּ זָּקֵ ר אדמו"ר הַ אֵ בָ וּמְ

ל אֵ רָ נֵי יִשְׂ תוֹךְ בְּ י בְּ תִּ שְׁ דַּ וּנְקַ יל זֶה, דִּ חִ תְ מַּ הַ

ל( הוּא אֵ רָ יִשְׂ לֵּב דְּ תוֹךְ הַ ךְ בְּ רֵ בָּ תוֹ יִתְ שָּׁ דֻ ילּוּי קְ )גִּ

ל אֵ רָ ל יִשְׂ בָּם שֶׁ לִּ לָה, שֶׁ עְ מַ ה לְ טָּ מַ לְּ מִ ן דְּ אוֹפֶ בְּ

ל עַ , וְ ךְ רֵ בָּ תוֹ יִתְ דוּשָּׁ קְ לַל בִּ כְ שׁ לִ י אֵ פֵּ שְׁ רִ ר כְּ בּוֹעֵ

כֶם, ישְׁ דִּ קַּ י הוי' מִ נִ ךְ אֲ ר כָּ ךְ אַחַ שָׁ מְ י זֶה נִ דֵ יְ

זֶה ה. וּבָ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ ךְ מִ רֵ בָּ תוֹ יִתְ שָּׁ דֻ כַת קְ שָׁ מְ הַ

נֵי ה( שְׁ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ כָה מִ שָׁ מְ הַ הַ מוֹ )בְּ צְ עַ

ל כָה עַ שָׁ מְ הַ הַ ה וְ י תּוֹרָ דֵ ל יְ כָה עַ שָׁ מְ הַ ים, הַ יָנִ נְ עִ

יא ה הִ י תּוֹרָ דֵ ל יְ עַ כָה שֶׁ שָׁ מְ הַ הַ ווֹת. דְּ צְ י מִ דֵ יְ

יֶה הְ תִּ י שֶׁ דֵ כְ יּוּת(, וּבִ נִ רוּחָ עוֹלָמוֹת )בְּ יּוּת הָ ימִ נִ פְ בִּ

יּוּת(, מִ גַשְׁ עוֹלָמוֹת )בְּ יּוּת הָ יצוֹנִ חִ כָה בְּ שָׁ מְ הַ הַ

כָּתוּב ג' ה שֶׁ זֶהוּ מַ ווֹת. וְ צְ מִּ ה הַ עֲשֵׂ י מַ דֵ ל יְ הוּא עַ

ה טָּ מַ לְּ עֲלָאָה מִ דּוּשׁ הא' הוּא הַ קִ דוֹשׁ, דְּ ים קָ מִ עָ פְּ

כוֹת שָׁ מְ ם הַ דוֹשׁ הב' והג' הֵ קָ לָה, וְ עְ מַ לְ

ווֹת. צְ י מִ דֵ ל יְ עַ ה וְ י תּוֹרָ דֵ ל יְ ה, עַ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ מִ

Le Rabbi part d'un passouk et de l'explication qu'en donne l'Admour Hazakène. La sainteté circule dans deux

sens. « D'en bas vers en haut » : c'est l'homme qui monte vers D.ieu par son élan. « D'en haut vers en bas » : c'est

D.ieu qui fait descendre Sa sainteté. Dans une note, le Rabbi précise que « au milieu des enfants d'Israël »

désigne le point intérieur du cœur. La descente prend deux voies. La Torah touche « l'intériorité » des mondes,

leur côté spirituel. Les mitsvot, par leur accomplissement concret, atteignent aussi leur « extériorité », la matière.

On a ainsi les trois « saint » du passouk : une montée et deux descentes.
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C H A P I T R E  2  ·  L E  D E G R É  D É C I D E  D U  S E N S ב

Il poursuit dans (l'explication du) maamar : les trois

« saint » sont trois degrés. Le premier « saint » est

la couronne [Kéter] (qui est au-dessus de 'Hokhma)

; le deuxième est le Kéter de Zeïr Anpin ; le troi‐

sième, le Kéter de Malkhout. On peut l'expliquer à

partir de ce qui est connu : le mot « saint » (en géné‐

ral) désigne la lumière englobante [Or HaSovev], qui

est sainte et séparée de l'enchaînement des mondes

[hichtalchelout]. C'est pourquoi la notion de « saint

» se trouve avant tout (premier « saint ») dans le

Kéter qui est au-dessus de 'Hokhma, car 'Hokhma

est le commencement de l'hichtalchelout. Si le Kéter

de Zeïr Anpin et le Kéter de Malkhout portent eux

aussi le nom de « saint », c'est que l'enchaînement

des Kétarim n'est pas comme l'enchaînement de la

cause et de l'effet, où l'effet est d'une autre essence

que la cause : tous les Kétarim sont une seule es‐

sence. Même après sa descente pour devenir Kéter de

Zeïr Anpin ou de Malkhout, le Kéter reste dans son

essence tel qu'il était auparavant (le Kéter qui est au-

dessus de 'Hokhma). On peut ajouter ceci : quand le

maamar explique que les trois « saint » diffèrent par

leur degré (le premier est le Kéter qui est au-dessus

de 'Hokhma, le deuxième et le troisième le Kéter de

Zeïr Anpin et celui de Malkhout), il explique aussi

leur différence de mode (le premier « saint » est sur

le mode d'en bas vers en haut, le deuxième et le troi‐

sième sur le mode d'en haut vers en bas). En effet, le

Sovev (le Kéter) lui-même, étant saint et totalement

séparé, se révèle en l'homme de telle sorte que celui-

ci reconnaît et ressent qu'il s'agit d'une réalité qui le

dépasse et qui est séparée de lui. C'est pourquoi il as‐

pire à sortir de sa propre existence et à s'inclure dans

cette réalité qui le dépasse. Mais quand le Sovev des‐

cend pour devenir Kéter de Zeïr Anpin ou de Mal‐

khout, sa révélation se fait alors sur le mode d'un

épanchement vers le bas. Il en va de même pour le

deuxième et le troisième « saint » : s'ils diffèrent par

leur mode d'épanchement, c'est qu'ils diffèrent par

ים מִ עָ ר, שג' פְּ מָ אֲ מַּ יאוּר ל(הַ בֵּ  ב)הַ
יךְ שִׁ  מְ ב( וּמַ

ר דוֹשׁ הא' הוּא כֶּתֶ יגוֹת. קָ רֵ דְ ם ג' מַ דוֹשׁ הֵ קָ

ר דז"א, דוֹשׁ הב' הוּא כֶּתֶ ה(, קָ מָ כְ חָ לָה מֵ עְ מַ לְּ )שֶׁ

ר יֵשׁ לוֹמַ כוּת. וְ לְ מַ ר דְּ דוֹשׁ הג' הוּא כֶּתֶ קָ וְ

י אֵ לָל( קָ כְ דוֹשׁ )בִּ קָּ יָּדוּעַ שֶׁ י הַ ל פִּ זֶה עַ יאוּר בָּ בֵּ הַ

ל דָּ דוֹשׁ וּמוּבְ הוּא קָ ב שֶׁ סּוֹבֵ ל אוֹר הַ עַ

דוֹשׁ דּוּשׁ )קָ קִ יָן דְּ נְ עִ ר הָ יקַּ ן עִ כֵ לָ לוּת. וְ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ מֵ

ה מָ כְ י חָ ה )כִּ מָ כְ חָ הֶ לָה מֵ עְ מַ לְּ ר שֶׁ כֶתֶ הא'( הוּא בְּ

ר כֶּתֶ גַּם הַ זֶה שֶׁ לוּת(. וְ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ ית הַ אשִׁ יא רֵ הִ

י דוֹשׁ, הוּא, כִּ ם קָ שֵׁ א בְּ רָ כוּת נִקְ לְ מַ ר דְּ כֶתֶ דז"א וְ

לוּת שְׁ לְ תַּ שְׁ יא לֹא כַּהִ ים הִ רִ תָ כְּ לוּת הַ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ

ילָה, עִ הָ ר מֵ הוּת אַחֵ לוּל הוּא מַ עָ הֶ לוּל שֶׁ עָ ילָה וְ עִ

גַם ד, וְ חָ הוּת אֶ ם מַ ים הֵ רִ תָ כְּ כָּל הַ ם, שֶׁ י אִ כִּ

ין פִּ יר אַנְ עֵ זְ ר לִ יוֹת כֶּתֶ הְ ר לִ כֶּתֶ ת הַ ידַ י יְרִ רֵ אַחֲ לְ

ר ם)כֶּתֶ יָה קֹדֶ הָ מוֹ שֶׁ הוּתוֹ כְּ מַ כוּת, הוּא בְּ לְ מַ אוֹ לְ

ר אֵ בָ מְּ זֶה שֶׁ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ ה(. וְ מָ כְ חָ לָה מֵ עְ מַ לְּ שֶׁ

ים לוּקִ ם חֲ דוֹשׁ הֵ ים קָ מִ עָ ר שג' פְּ מָ אֲ מַּ הַ בְּ

ה לָ עְ מַ לְּ ר שֶׁ כֶּתֶ דוֹשׁ הא' הוּא הַ קָּ ם )שֶׁ גָתָ רֵ דְ מַ בְּ

ר דז"א כֶּתֶ ם הַ דוֹשׁ הב' והג' הֵ קָ ה, וְ מָ כְ חָ מֵ

נָם אָפְ ילּוּק בְּ חִ ל הַ יאוּר עַ כוּת(, הוּא גַּם בֵּ לְ מַ וּדְ

ה לָ עְ מַ ה לְ טָּ מַ לְּ מִ ן דְּ אוֹפֶ דוֹשׁ הא' הוּא בְּ קָּ )שֶׁ

ה(. טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְּ מִ ן דְּ אוֹפֶ ם בְּ דוֹשׁ הב' והג' הֵ קָ וְ

ל דָּ דוֹשׁ וּמוּבְ הוּא קָ יוָן שֶׁ מוֹ, כֵּ צְ ר( עַ ב )כֶּתֶ סּוֹבֵ הַ דְּ

הוּא ן שֶׁ אוֹפֶ ם הוּא בְּ אָדָ לּוֹ בָּ ילּוּי שֶׁ גִּ י, הַ רֵ גַמְ לְ

נּוּ, מֶּ ל מִ דָּ לָא וּמוּבְ פְ מֻּ יָן שֶׁ נְ זֶּהוּ עִ ישׁ שֶׁ גִּ רְ יר וּמַ כִּ מַ

ל כָּלֵ לִ יאוּתוֹ וְ צִ מְּ צֵאת מִ ק לָ תּוֹקֵ שְׁ ן הוּא מִ כֵ לָ וְ

יוֹת הְ ד לִ ב יוֹרֵ סּוֹבֵ ר הַ שֶׁ כַאֲ לָא, וְ פְ מֻּ יָן הַ נְ עִ הָ בְּ

לּוֹ ילּוּי שֶׁ גִּ כוּת, אָז הַ לְ מַ ין אוֹ לְ פִּ יר אַנְ עֵ זְ ר לִ כֶּתֶ

ךְ זֶה הוּא רֶ ל דֶּ עַ ה. וְ טָּ מַ ךְ לְ שָׁ מְ נִּ ן שֶׁ אוֹפֶ הוּא בְּ
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leur degré. Le deuxième « saint », dont la descente

consiste à devenir Kéter de Zeïr Anpin (Zeïr Anpin

étant la fin d'Atsilout), a son épanchement (seule‐

ment) dans l'intériorité des mondes (par la Torah).

Le troisième « saint », qui descend pour devenir Ké‐

ter de Malkhout (Malkhout étant la racine des créa‐

tures), a son épanchement (aussi) dans l'extériorité

des mondes (par l'accomplissement concret des

mitsvot).

ן אוֹפֶ לּוּק בְּ חִ הַ דּוּשׁ הב' והג', שֶׁ קִ נוֹגֵעַ לְ בְּ

ם. גָתָ רֵ דְ מַ ים בְּ לוּקִ ם חֲ הֵ נֵי שֶׁ פְּ ם הוּא מִ כָתָ שָׁ מְ הַ

ה נַּעֲשָׂ לּוֹ הוּא שֶׁ ה שֶׁ ידָ יְרִ הַ יוָן שֶׁ דּוּשׁ הב', כֵּ קִ דְּ

ילוּת(, צִ אֲ ין )דז"א הוּא סוֹף הָ פִּ יר אַנְ עֵ זְ ר לִ כֶּתֶ

ל עוֹלָמוֹת )עַ יּוּת הָ ימִ נִ פְ ק( בִּ יא )רַ כָתוֹ הִ שָׁ מְ הַ

ר יוֹת כֶּתֶ הְ ד לִ יּוֹרֵ דוֹשׁ הג', שֶׁ קָ ה(, וְ י תּוֹרָ דֵ יְ

ים(, אִ רָ בְ נִּ שׁ הַ יא שֹׁרֶ כוּת הִ לְ מַ כוּת )דְּ לְ מַ לְ

ל עוֹלָמוֹת )עַ יּוּת הָ יצוֹנִ חִ יא )גַּם( בְּ כָתוֹ הִ שָׁ מְ הַ

ווֹת(. צְ מִּ ה הַ עֲשֵׂ י מַ דֵ יְ

Pour suivre ce passage, quelques termes. Les séfirot sont les forces par lesquelles D.ieu se révèle. Le Kéter, la «

couronne », est la plus haute, au-dessus de la pensée. 'Hokhma, la sagesse, est la première sefira de la pensée. Zeïr

Anpin regroupe les sefirot des émotions. Malkhout, la dernière, est la source des créatures. Atsilout est le monde

le plus élevé. L'hichtalchelout est la chaîne des mondes, où chaque niveau sort du précédent. Le Sovev est la

lumière qui « entoure » les mondes sans y entrer. Le Rabbi montre ici que le degré de chaque « saint » explique

son mode. Le premier, le Kéter au-dessus de 'Hokhma, est saint et séparé : l'homme le ressent hors de sa portée et

aspire à s'y inclure. Descendu en Zeïr Anpin ou en Malkhout, le Kéter se révèle en s'épanchant vers le bas.
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C H A P I T R E  3  ·  T R O I S  C O U R O N N E S  P O U R  L E  R O I ג

Il poursuit dans (l'explication du) maamar : c'est ce

que rapporte le Midrach (au sujet des trois « saint »)

: « Parabole des habitants d'un pays qui firent trois

couronnes pour le roi. Que fit le roi ? Il en posa une

sur sa tête, et deux sur la tête de ses fils. De même,

chaque jour, les êtres d'en haut couronnent HaKa‐

doch Barou'h Hou de trois sanctifications. Que fait

HaKadoch Barou'h Hou ? Il en pose une sur Sa tête,

et deux sur la tête d'Israël. C'est ce que dit le passouk

: "car Je suis saint", "et vous vous sanctifierez, et vous

serez saints". » Autrement dit, « car Je suis saint »

est la couronne qu'Il pose sur Sa tête, et « vous vous

sanctifierez, et vous serez saints » sont les deux cou‐

ronnes qu'Il a posées sur la tête d'Israël. Remar‐

quons que dans le texte du Midrach que nous avons,

on lit : « C'est ce que dit le passouk : "Parle à toute

l'assemblée des enfants d'Israël : soyez saints", "et

vous vous sanctifierez, et vous serez saints". » Il

semble en ressortir que les deux couronnes posées

sur la tête d'Israël sont « soyez saints » (juxtaposé à

« car Je suis saint ») et « vous vous sanctifierez, et

vous serez saints » (les deux expressions comptant

ensemble pour une seule couronne). Mais Likouteï

Torah explique que les deux couronnes posées sur la

tête d'Israël sont « vous vous sanctifierez » et « vous

serez saints », et que « soyez saints » (juxtaposé à «

car Je suis saint ») n'est pas compté parmi les

couronnes.

ה זֶהוּ מַ ר, דְּ מָ אֲ מַּ יאוּר ל(הַ בֵּ  ב)הַ
יךְ שִׁ  מְ ג( וּמַ

ל שָׁ דוֹשׁ(, מָ ים קָ מִ עָ יַן ג' פְּ נְ עִ שׁ )בְּ רָ דְ מִּ דאיתא בַּ

ה , מֶ ךְ לֶ מֶ רוֹת לְ לֹשׁ עֲטָ שׂוּ שְׁ עָ ינָה שֶׁ דִ נֵי מְ בְ לִ

רֹאשׁ יִם בְּ תַּ ת וּשְׁ רֹאשׁוֹ אַחַ יחַ בְּ נִּ , הִ ךְ לֶ מֶּ ה הַ שָׂ עָ

נֵי פְ ים לִ ירִ תִּ כְ ים מַ יוֹנִ לְ עֶ כָל יוֹם הָ ךְ בְּ נָיו, כָּ בָּ

דוֹשׁ קָּ ה הַ דוּשּׁוֹת, מָ לֹשׁ קְ רוּךְ הוּא שְׁ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ

יִם תַּ ת וּשְׁ רֹאשׁוֹ אַחַ ן בְּ ה, נוֹתֵ רוּךְ הוּא עוֹשֶׂ בָּ

י נִ דוֹשׁ אֲ י קָ ל, הה"ד כִּ אֵ רָ ל יִשְׂ ן שֶׁ רֹאשָׁ בְּ

דוֹשׁ י קָ כִ נוּ דְּ יְ ים. הַ דוֹשִׁ ם קְ יִיתֶ הְ ם וִ תֶּ שְׁ דִּ קַ תְ הִ וְ

ם תֶּ שְׁ דִּ קַ תְ הִ רֹאשׁוֹ, וְ ן בְּ נּוֹתֵ ה שֶׁ רָ עֲטָ י הוּא הָ נִ אֲ

ן רֹאשָׁ ן בְּ נָּתַ רוֹת שֶׁ עֲטָ י הָ תֵּ ם שְׁ ים הֵ דוֹשִׁ ם קְ יִיתֶ הְ וִ

נֵינוּ איתא פָ לְּ שׁ שֶׁ רָ דְ מִּ בַ יר, דְּ עִ הָ ל. וּלְ אֵ רָ ל יִשְׂ שֶׁ

ים דוֹשִׁ ל קְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת בְּ ל כָּל עֲדַ ר אֶ בֵּ הה"ד דַּ

ה אוֹרָ כְ לִ ים, דְּ דוֹשִׁ ם קְ יִיתֶ הְ ם וִ תֶּ שְׁ דִּ קַ תְ הִ יוּ וְ הְ תִּ

ל ן שֶׁ רֹאשָׁ ן בְּ נָּתַ רוֹת שֶׁ עֲטָ י הָ תֵּ שְׁ ע דִּ מַ שְׁ זֶּה מַ מִ

י כִ יכוּת לְ מִ סְּ בַּ יוּ )שֶׁ הְ ים תִּ דוֹשִׁ ם קְ ל הֵ אֵ רָ יִשְׂ

ים דוֹשִׁ ם קְ יִיתֶ הְ ם וִ תֶּ ישְׁ דִּ קְ וַהֲתֶ י( וְ נִ דוֹשׁ אֲ קָ

ל בָ ת(. אֲ ה אַחַ רָ עֲטָ ם לַ נֵיהֶ ים שְׁ בִ שָׁ נֶּחְ )שֶׁ

ן נָּתַ רוֹת שֶׁ עֲטָ י הָ תֵּ שְׁ שׁ, דִּ רֵ פָ ה מְ י תּוֹרָ קּוּטֵ לִ בְּ

ם יִיתֶ הְ ם וִ תֶּ שְׁ דִּ קַ תְ הִ ם וְ ל הֵ אֵ רָ ל יִשְׂ ן שֶׁ רֹאשָׁ בְּ

דוֹשׁ י קָ כִ יכוּת לְ מִ סְּ בַּ יוּ )שֶׁ הְ ים תִּ דוֹשִׁ ים, וּקְ דוֹשִׁ קְ

רוֹת. עֲטָ הָ נֵית בְּ מְ ינָהּ נִ י( אֵ נִ אֲ

Le maamar cite un Midrach : trois couronnes sont offertes au Roi. Il en garde une et en donne deux à ses fils.

Mais quels sont ces deux couronnes dans les pessoukim ? Le texte du Midrach semble compter « soyez saints »

comme une couronne, et « vous vous sanctifierez, et vous serez saints » comme la seconde. Likouteï Torah, lui,

met à part « soyez saints » et compte « vous vous sanctifierez » et « vous serez saints » comme deux couronnes.

Question 1 : pourquoi Likouteï Torah s'écarte-t-il de la lecture que suggère le Midrach ? La réponse viendra plus

loin.
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C H A P I T R E  4  ·  L A  T É C H O U V A  A T T E I N T  P L U S  H A U T ד

On peut expliquer cela d’après ce qu’enseigne le mi‐

drach (au même endroit) : « “Soyez saints” : on

pourrait penser [yakhol] : comme Moi ? C’est pour‐

quoi le passouk enseigne : “car Je suis saint” : Ma

sainteté est au-dessus de votre sainteté. » Le Tséma'h

Tsédek écrit (dans Or HaTorah, au début de la para‐

cha Kedochim) que cela est étonnant. Au sens

simple, il veut dire : comment pourrait-on conce‐

voir, ne serait-ce qu’en première hypothèse, qu’Israël

soit comme Moi ? Or, dans Likouteï Torah, paracha

Nitsavim, il est expliqué que « votre sainteté » est la

sainteté attirée par l’éveil d’en bas que constitue l’ac‐

complissement des mitsvot. « Ma sainteté, qui est

au-dessus de votre sainteté », est en revanche une

sainteté extrêmement élevée, que l’éveil d’en bas de

l’accomplissement des mitsvot n’atteint pas ; elle est

attirée par la téchouva. C’est pourquoi les baalei té‐

chouva sont au-dessus des tsadikim parfaits : par la

téchouva, ils attirent [un épanchement] du niveau

de « Ma sainteté, qui est au-dessus de votre sainteté

», comme il est expliqué dans Likouteï Torah, au

même endroit.

שׁ רָ דְ מִּ ה דאיתא בַּ י מַ ל פִּ ר זֶה עַ אֵ בָ יֵשׁ לְ ד( וְ

י ר כִּ מוּד לוֹמַ לְ י תַּ יוּ יָכוֹל כָּמוֹנִ הְ ים תִּ דוֹשִׁ ם, קְ שָׁ

ב כָתַ כֶם. וְ תְ שַּׁ דֻ קְּ לָה מִ עְ מַ י לְ תִ שָּׁ דֻ י, קְ נִ דוֹשׁ אֲ קָ

זֶּה ים( שֶׁ דוֹשִׁ ה ר"פ קְ תּוֹרָ אוֹר הַ ק )בְּ דֶ ח צֶ מַ צֶּ הַ
יךְ י אֵ יא, כִּ טוּת( הִ שְׁ פַ זֶה )בְּ וָּנָה בָּ כַּ הַ . וְ מוּהַּ תָּ

י. יוּ כָּמוֹנִ ל יִהְ אֵ רָ יִּשְׂ לּוּ קס"ד שֶׁ פִ יָּיךְ אֲ שַׁ

כֶם תְ שַּׁ דֻ קְ בוֹאָר, דִּ ים מְ בִ צָּ ה פ' נִ י תּוֹרָ קּוּטֵ לִ וּבְ

א רוּתָ עָ תְ י אִ דֵ ל יְ כֶת עַ שֶׁ מְ נִּ ה שֶׁ דוּשָּׁ קְּ יא הַ הִ

לָה עְ מַ לְּ י שֶׁ תִ שָּׁ דֻ ווֹת, וּקְ צְ מִּ ה הַ עֲשֵׂ מַ א דְּ תָּ תַ לְ דִ

ין אֵ ר שֶׁ יוֹתֵ ית בְּ ה נַעֲלֵ דוּשָּׁ יא קְ כֶם הִ תְ שַּׁ דֻ קְּ מִ

ם, ת שָׁ גַּעַ ווֹת מַ צְ מִּ ה הַ עֲשֵׂ מַ א דְּ תָּ תַ לְ א דִ רוּתָ עָ תְ אִ

י לֵ עֲ בַּ ה שֶׁ זֶהוּ מַ שׁוּבָה.וְ תְּ י הַ דֵ ל יְ כֶת עַ שֶׁ מְ נִ וְ

ל י עַ ים, כִּ מוּרִ ים גְּ יקִ דִּ צַּ לָה מִ עְ מַ ם לְ שׁוּבָה הֵ תְּ

י תִ שָּׁ דֻ ינַת קְ חִ בְּ ים מִ יכִ שִׁ מְ ם מַ שׁוּבָה הֵ תְּ י הַ דֵ יְ

ה י תּוֹרָ קּוּטֵ לִ בוֹאָר בְּ כֶם, כַּמְ תְ שַּׁ דֻ קְּ לָה מִ עְ מַ לְּ שֶׁ

ם. שָׁ

Le Rabbi apporte un autre passage du même Midrach. « Soyez saints » : on pourrait penser « comme Moi » ?

Non : « Ma sainteté est au-dessus de votre sainteté ». Question 2 : le Tséma'h Tsédek juge cela étonnant.

Comment pouvait-on même imaginer qu'un homme soit saint comme D.ieu ? Likouteï Torah distingue deux

saintetés. « Votre sainteté » vient des mitsvot, l'effort humain qui appelle une réponse d'en haut. « Ma sainteté »

est plus haute : les mitsvot ne l'atteignent pas, seule la téchouva l'atteint. La téchouva est le retour vers D.ieu après

une faute. Les baalei téchouva sont ceux qui reviennent ainsi. Les tsadikim sont les justes qui n'ont pas fauté.

À première vue, il faudrait dire ceci. La supériorité

des baalei téchouva sur les tsadikim parfaits, bien

que chez les tsadikim aussi existe le service des trois «

saint » et que le premier « saint » soit « Je suis saint

» (Ma sainteté, qui est au-dessus de votre sainteté),

tiendrait à ceci : chez les tsadikim, la révélation du

premier « saint » se fait sur le mode d’une élévation

vers le haut, car ils aspirent ardemment à sortir de

י לֵ עֲ בַ בְּ עֲלָה שֶׁ מַּ הַ ר, דְּ יךְ לוֹמַ רִ ה צָ רָ אוֹ כְ לִ וְ

ים יקִ דִּ צַּ גַּם בַּ ים, אַף שֶׁ מוּרִ ים גְּ יקִ דִּ ל צַ שׁוּבָה עַ תְּ

דוֹשׁ הא' קָ דוֹשׁ וְ ים קָ מִ עָ ה דג' פְּ עֲבוֹדָ נָהּ הָ יֶשְׁ

כֶם(, תְ שַּׁ דֻ קְּ לָה מִ עְ מַ לְּ י שֶׁ תִ שָּׁ דֻ י )קְ נִ דוֹשׁ אֲ הוּא קָ

ן אוֹפֶ ים הוּא בְּ יקִ דִּ צַּ דוֹשׁ הא' בַּ קָ ילּוּי דְּ גִּ הַ הוּא, שֶׁ

צֵאת ים לָ קִ תּוֹקְ שְׁ מִּ לָה, שֶׁ עְ מַ עֲלָאָה לְ הַ דְּ
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leur existence propre et à s’inclure dans Sa sainteté,

béni soit-Il (ce qui leur est attiré tels qu’ils sont, en

bas, n’est que le deuxième et le troisième « saint ») ;

chez les baalei téchouva, au contraire, le premier «

saint » lui aussi se fait sur le mode d’un épanche‐

ment vers le bas. Il faut cependant comprendre

comment la sainteté de « Je suis saint » peut être at‐

tirée en bas. La difficulté est plus grande encore.

Dans Or HaTorah, il est dit que même la simple hy‐

pothèse « qu’ils soient comme Moi » est étonnante.

Dans Likouteï Torah, il est dit au contraire (même

dans la conclusion) que la téchouva attire la sainteté

de « Je suis saint ». À première vue, ces deux raison‐

nements s’opposent.

זֶה ךְ )וְ רֵ בָּ תוֹ יִתְ דוּשָּׁ קְ כָּלֵל בִּ לִ ם וְ יאוּתָ צִ מְּ מִ

דוֹשׁ ק קָ ה הוּא רַ טָּ מַ ם לְ הֵ מוֹ שֶׁ ם כְּ הֶ ךְ לָ שַׁ מְ נִּ שֶׁ

דוֹשׁ הא' הוּא שׁוּבָה, גַּם קָ י תְּ לֵ עֲ בַ הב' והג'(, וּבְ
יךְ ין, אֵ בִ הָ יךְ לְ רִ צָ ה. וְ טָּ מַ כָה לְ שָׁ מְ הַ ן דְּ אוֹפֶ בְּ

ה. טָּ מַ י לְ נִ דוֹשׁ אֲ קָ ה דְּ דוּשָּׁ קְּ ךְ הַ שַׁ מְ תֻּ ר שֶׁ שָׁ פְ אֶ

ילוּ פִ אֲ ן, דבאוה"ת איתא, שֶׁ ינוֹ מוּבָ ר אֵ יוֹתֵ וּבְ

ה י תּוֹרָ קּוּטֵ לִ , וּבְ מוּהַּ י הוּא תָּ יוּ כָּמוֹנִ יִּהְ קס"ד שֶׁ

ה שׁוּבָ תְּ י הַ דֵ ל יְ עַ נָא(, שֶׁ קָ סְ מַּ הַ איתא )גַּם לְ

ם ה הֵ אוֹרָ כְ לִ י, דְּ נִ דוֹשׁ אֲ קָ ה דְּ דוּשָּׁ קְּ ים הַ יכִ שִׁ מְ מַ

רוֹת הֲפוּכוֹת. בָ סְ

Le Rabbi précise ce qui distingue le baal téchouva. Chez le tsadik, la plus haute sainteté ne fait que l'attirer vers le

haut. Chez le baal téchouva, elle descend jusqu'à lui. Question 3 : comment une sainteté aussi haute peut-elle

descendre en bas ? Question 4 : les deux sources semblent se contredire. Pour Or HaTorah, l'idée même d'être «

comme Moi » étonne. Pour Likouteï Torah, la téchouva attire justement cette sainteté. Dans une note, le Rabbi

souligne que la difficulté est plus forte encore. Dans Nitsavim, « votre sainteté » est Arikh, et « Ma sainteté » est

Atik, un degré plus haut que le premier « saint » de notre paracha, le Kéter. Pourtant, même elle descend.

On peut proposer l’explication suivante. Quand le

Tséma'h Tsédek écrit que cela est étonnant, il veut

dire que cela n’a pas de place dans l’intellect, pas

même dans la Sagesse d’en haut. Selon l’ordre naturel

de la création [fixé tel que Sa sagesse, béni soit-Il, l’a

décrété], la créature est sans commune mesure avec

le Créateur ; on ne peut donc même pas envisager,

en première hypothèse, « qu’ils soient comme Moi

». Mais au regard de l’Essence [Atsmout] de l’Or Ein

Sof [lumière infinie], aucune définition ne s’ap‐

plique, car « qui Lui dira : que fais-Tu ? ». Or la té‐

chouva atteint l’Essence de l’Or Ein Sof, qui est au-

dessus de la sagesse [comme on le sait à propos de

l’enseignement : « On demanda à la Torah… On de‐

manda à HaKadoch Barou'h Hou… Il répondit :

qu’il fasse téchouva, et il obtiendra le pardon » ; la

réponse « qu’il fasse téchouva… » vient précisément

de HaKadoch Barou'h Hou, qui est au-dessus de la

sagesse de la Torah]. C’est pourquoi, par la téchouva,

ח מַ צֶּ כָּתוּב הַ ה שֶׁ מַ זֶה, דְּ יאוּר בָּ בֵּ ר הַ יֵשׁ לוֹמַ וְ

זֶה ין לָ אֵ יא, שֶׁ זֶה הִ וָּונָה בָּ כַּ , הַ מוּהַּ זֶּה תָּ ק שֶׁ דֶ צֶ

יוָן כֵ לָה. דְּ עְ מַ לְּ ה שֶׁ מָ כְ חָ כֶל, גַּם לֹא בְּ שֵׂ קוֹם בְּ מָ

י פִ ע כְּ בַּ נִּקְ לוּת ]שֶׁ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ ר הַ דֶ י סֵ ל פִּ עַ שֶׁ
ין עֲרוֹךְ אֵ א הוּא בְּ רָ בְ [ נִ ךְ רֵ בָּ תוֹ יִתְ מָ כְ ה חָ רָ גָּזְ שֶׁ

י. יוּ כָּמוֹנִ יִּהְ לּוּ קס"ד שֶׁ פִ יָּיךְ אֲ ין שַׁ א, אֵ בּוֹרֵ לַ

יָּיךְ שׁוּם ין שַׁ ין סוֹף אֵ מוּת אוֹר אֵ צְ י עַ גַבֵּ ל לְ בָ אֲ

י דֵ ל יְ עַ יוָן שֶׁ כֵ ה. וְ עֲשֶׂ ה תַּ ר לוֹ מַ י יֹאמַ מִ ים, דְּ רִ דֵ גְּ

ין סוֹף מוּת אוֹר אֵ צְ עַ ים בְּ יעִ גִּ שׁוּבָה מַ תְּ הַ

ה לוּ לַתּוֹרָ אֲ יַן שָׁ נְ עִ יָּדוּעַ בְּ ה ]כַּ מָ כְ חָ לָה מֵ עְ מַ לְּ שֶׁ

ר י אָמַ כוּלֵּ רוּךְ הוּא וְ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ לוּ לְ אֲ י שָׁ כוּלֵּ וְ

ה נֶה יַעֲשֶׂ עֲ מַּ הַ ר לוֹ, דְּ כַּפֵּ יִתְ שׁוּבָה וְ ה תְּ יַעֲשֶׂ

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ הַ א מֵ קָ וְ י בָּא דַּ כוּלֵּ שׁוּבָה וְ תְּ

י דֵ ל יְ ן, עַ כֵ ה[, לָ תוֹרָ ה דְּ מָ כְ חָ לָה מֵ עְ מַ לְּ שֶׁ



H A S S I D U I T É  ·  M A A M A R Et Je serai sanctifie au milieu des enfants dIsrael · ל · תשכ"ה אֵ רָ נֵי יִשְׂ ךְ בְּ תוֹ י בְּ תִּ שְׁ  דַּ נִקְ וְ

8hassiduite.com

« comme Moi » devient possible [yakhol kamoni].

Cela permet de mieux comprendre ce qui ressort du

sens simple des mots du passouk « Soyez saints, car

Je suis saint » (où « car Je suis saint » donne la rai‐

son et l’explication de « Soyez saints ») : l’injonction

« Soyez saints » signifie que la sainteté d’Israël doit

être semblable à Sa sainteté, béni soit-Il, car le service

de la téchouva fait parvenir à cette sainteté. À noter

l’explication de « yakhol kamoni » : « yakhol kamo‐

ni » avec aisance [béniḥouta].

ה ק מַ תַּ י זֶה יוּמְ ל פִּ עַ י. וְ שׁוּבָה, יָכוֹל כָּמוֹנִ תְּ הַ

דוֹשׁ י קָ יוּ כִּ הְ ים תִּ דוֹשִׁ כָּתוּב קְ שׁוֹן הַ טוּת לְ שְׁ פַּ מִּ שֶׁ

ל ה עַ רָ בָּ סְ הַ הַ ם וְ עַ טַּ י הוּא הַ נִ דוֹשׁ אֲ קָּ י )שֶׁ נִ אֲ

יוּ הְ ים תִּ דוֹשִׁ וּוּי קְ צִּ הַ ע שֶׁ מַ שְׁ יוּ( מַ הְ ים תִּ דוֹשִׁ קְ

יוֹת הְ יכָה לִ רִ ל צְ אֵ רָ ל יִשְׂ ם שֶׁ תָ שָּׁ דֻ קְּ הוּא שֶׁ

ת י עֲבוֹדַ דֵ ל יְ י עַ , כִּ ךְ רֵ בָּ תוֹ יִתְ שָּׁ דֻ קְ ה לִ דוֹמֶ בְּ

רוּשׁ פֵּ הַ יר מֵ עִ הָ ה זוֹ. וּלְ דוּשָּׁ קְ ים לִ יעִ גִּ שׁוּבָה מַ תְּ הַ

י בניחותא. י – יָכוֹל כָּמוֹנִ יָכוֹל כָּמוֹנִ בְּ

Réponse aux questions 2, 3 et 4. Le Tséma'h Tsédek parle du point de vue de l'intellect, celui de l'ordre naturel de

la création. Dans cet ordre, une créature est infiniment loin du Créateur : être « comme Moi » est impensable.

Mais l'Atsmout, l'Essence même de D.ieu, n'a aucune limite. Or la téchouva touche cette Essence. On le sait par

l'enseignement où l'on interroge la Torah, puis D.ieu : la réponse « qu'il fasse téchouva » vient de D.ieu Lui-

même, au-dessus de la sagesse de la Torah. Les deux sources ne se contredisent donc pas. Selon la logique, c'est

impossible ; par la téchouva, cela devient possible. D'où une autre lecture du Midrach : non pas « comme Moi ?

», mais « on peut être comme Moi ».
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C H A P I T R E  5  ·  L A  C O U R O N N E  R E S T E  A U  R O I ה

On peut dire que les deux explications relatives aux

pessoukim où sont indiquées par allusion les deux

couronnes qu'Il a placées sur la tête de Ses fils (selon

que le passouk « Vous serez saints » y est inclus ou

non), et les deux interprétations de « Pourrait-ce

être comme Moi ? » [yakhol kamoni], dépendent les

unes des autres. Selon l'interprétation qui lit « Pour‐

rait-ce être comme Moi ? » comme une question qui

s'étonne, la sainteté de « Vous serez saints » est in‐

cluse dans « votre sainteté », qui est inférieure à «

Ma sainteté ». C'est pourquoi « Vous serez saints »

fait partie des couronnes qu'Il a placées sur la tête de

Ses fils. Selon l'interprétation qui lit « Cela peut être

comme Moi » sur le mode affirmatif, la sainteté de «

Vous serez saints » est la sainteté de « car Je suis

saint » (c'est la couronne qu'Il a prise pour Lui-

même), et les deux couronnes qu'Il a placées sur la

tête de Ses fils sont : « Vous vous sanctifierez et vous

serez saints ». Quant à ce que dit le Midrach, que la

sainteté de « car Je suis saint » est la couronne qu'Il

a prise pour Lui-même, alors que cette sainteté-là

aussi est attirée vers Israël, on peut dire ceci : l'épan‐

chement de la sainteté de « car Je suis saint » sur les

baalei téchouva ne se fait pas en vertu de leur propre

existence. Il se fait parce que la téchouva révèle la ra‐

cine de l'âme, qui ne fait qu'un avec l'essence. Il en

ressort que, même après que la couronne s'est posée

sur Israël, elle reste sur la tête du Roi (et elle n'a été

donnée à aucun autre, pas même à Ses fils).

נוֹגֵעַ ים בְּ אוּרִ בֵּ נֵי הַ שְׁ ר, דִּ יֵשׁ לוֹמַ ה( וְ

ן נָּתַ רוֹת שֶׁ עֲטָ י הָ תֵּ ים שְׁ זִ מָ ם נִרְ הֶ בָּ ים שֶׁ סוּקִ פְּ הַ לְ

ים דוֹשִׁ סוּק קְ פָּ זֶה גַּם הַ לָל בָּ כְ ם נִ נָיו )אִ רֹאשׁ בָּ בְּ

לוּיִים זֶה י, תְּ יָכוֹל כָּמוֹנִ ים בְּ ירוּשִׁ פֵּ נֵי הַ יוּ( וּשְׁ הְ תִּ

שׁוֹן תמי' – לְ י הוּא בִּ יָּכוֹל כָּמוֹנִ רוּשׁ שֶׁ פֵּ הֶ לְ זֶה. דִּ בָּ

כֶם תְ שַּׁ דֻ קְ לֶת בִּ לֶ כְ יוּ נִ הְ ים תִּ דֹשִׁ קְ ה דִּ דוּשָּׁ קְּ הַ

יוּ הוּא הְ ים תִּ דוֹשִׁ ן, קְ כֵ לָ י, וְ תִ שָּׁ דֻ קְּ ה מִ טָּ מַ לְּ שֶׁ

רוּשׁ פֵּ הַ נָיו, וּלְ רֹאשׁ בָּ ן בְּ נָּתַ רוֹת שֶׁ עֲטָ לַל הָ כְ בִּ

יוּ הְ ים תִּ דוֹשִׁ קְ ה דִּ דוּשָּׁ קְּ י בניחותא – הַ יָכוֹל כָּמוֹנִ

ל נָּטַ ה שֶׁ רָ עֲטָ יא הָ הִ י )שֶׁ נִ דוֹשׁ אֲ קָ ה דְּ דוּשָּׁ קְּ יא הַ הִ

ם נָיו הֵ רֹאשׁ בָּ ן בְּ נָּתַ רוֹת שֶׁ עֲטָ י הָ תֵּ מוֹ(, וּשְׁ צְ עַ לְ

כָּתוּב ה שֶׁ ים. וּמַ דוֹשִׁ ם קְ יִיתֶ הְ ם וִ תֶּ שְׁ דִּ קַ תְ הִ וְ

ה רָ עֲטָ יָּא הָ יהַ נִ דוֹשׁ אֲ קָ ה דְּ שָּׁ דֻ קְּ הַ שׁ שֶׁ רָ דְ מִּ בַּ

כֶת שֶׁ מְ ה זוֹ נִ דוּשָּׁ גַּם קְ מוֹ, אַף שֶׁ צְ עַ ל לְ נָּטַ שֶׁ

ה דוּשָּׁ קְּ כַת הַ שָׁ מְ י הַ ר, כִּ ל, יֵשׁ לוֹמַ אֵ רָ יִשְׂ לְ

ד צַּ יא )לֹא מִ שׁוּבָה הִ י תְּ לֵ עֲ בַ י בְּ נִ דוֹשׁ אֲ קָ דְּ

ה שׁוּבָ תְּ י הַ דֵ ל יְ עַ י שֶׁ פִ לָּא( לְ ם אֶ הֶ לָּ יאוּת שֶׁ צִ מְּ הַ

מוּת, צְ עַ ם הָ ד עִ הוּא חַ ה שֶׁ מָ שָׁ נְּ שׁ הַ גַּלֶּה שֹׁרֶ תְ מִ

ל, אֵ רָ יִשְׂ נָהּ בְּ ה יֶשְׁ רָ עֲטָ הָ י שֶׁ רֵ אַחֲ גַם לְ צָא, דְּ מְ נִ וְ

ר, גַּם אַחֵ נָה לְ יתְּ לֹא נִ ךְ )וְ לֶ מֶּ ל הַ רֹאשׁוֹ שֶׁ יא בְּ הִ

נָיו(. בָ לֹא לְ

Réponse à la question 1. Le désaccord sur les couronnes suit les deux lectures de « comme Moi ». « Vous serez

saints » est ici le même passouk que « soyez saints ». Si « comme Moi » est une question, « soyez saints » reste

une sainteté humaine : c'est une couronne donnée aux fils. Si on lit « on peut être comme Moi », « soyez saints »

rejoint la couronne du Roi. Les deux couronnes des fils sont alors « vous vous sanctifierez » et « vous serez saints

», comme dans Likouteï Torah. Reste une difficulté : si cette couronne descend sur Israël, pourquoi dire que le

Roi la garde ? Parce qu'elle ne vient pas de l'homme lui-même. La téchouva dévoile la racine de l'âme, qui ne fait

qu'un avec Hachem Lui-même. Dans une note, le Rabbi ajoute que ce qui part de l'homme ne peut que monter.



H A S S I D U I T É  ·  M A A M A R Et Je serai sanctifie au milieu des enfants dIsrael · ל · תשכ"ה אֵ רָ נֵי יִשְׂ ךְ בְּ תוֹ י בְּ תִּ שְׁ  דַּ נִקְ וְ

10hassiduite.com

C H A P I T R E  6  ·  N I T S A V I M  L E  D I T ,  E M O R  L E  S U G G È R E ו

On peut dire pourquoi l'épanchement de « Ma

sainteté », supérieure à « votre sainteté », est expli‐

qué explicitement dans les discours de la paracha

Nitsavim, alors que, dans les discours de notre para‐

cha, cette notion n'apparaît que par allusion. (Ce

que ces discours disent explicitement, c'est que le

premier « saint » se révèle chez l'homme sur le mode

d'une élévation de bas en haut : l'homme veut sortir

de son existence propre et s'inclure dans « saint ».)

La raison en est que le temps de la paracha « Vous

vous tenez aujourd'hui », que l'on lit avant Roch

Hachana, est le temps de la téchouva. Et c'est d'au‐

tant plus vrai selon ce qu'explique Likouteï Torah :

la téchouva de « Vous vous tenez aujourd'hui, vous

tous, devant Hachem… » consiste en ce que toutes

les âmes s'élèvent en haut, dans la source d'où elles

ont été taillées. Voilà pourquoi les discours de la pa‐

racha Nitsavim expliquent explicitement l'épanche‐

ment de « Ma sainteté », supérieure à « votre sainte‐

té » : lorsque les âmes d'Israël s'élèvent vers la source

d'où elles ont été taillées, la couronne qu'Il a prise

pour Lui-même est attirée elle aussi vers elles

(comme dit plus haut, section 5). En revanche, les

parachiot que l'on lit pendant les jours du compte de

l'Omer ont une autre avoda : celle du compte de

l'Omer ne procède pas par saut (la téchouva), mais

au contraire dans l'ordre et par degrés (un jour, deux

jours, etc.). Dans les discours de ces parachiot, la no‐

tion de l'épanchement de « Ma sainteté », supé‐

rieure à « votre sainteté », n'apparaît donc que par

allusion. Et si ces discours l'évoquent du moins par

allusion, on peut dire que c'est parce que le compte

de l'Omer est le birour [tri et élévation] de l'âme ani‐

male, et que le birour de l'âme animale s'apparente à

la téchouva. On peut ajouter que la paracha Emor se

lit, la plupart des années, le Chabbat proche de Pes‐

sa'h Chéni, et que Pessa'h Chéni relève de la téchou‐

va. Il est en effet expliqué longuement ailleurs que le

premier Pessa'h relève de la avoda des tsadikim, et

י תִ שָּׁ דֻ קְ כָה דִּ שָׁ מְ הַ יַן הַ נְ עִ זֶה שֶׁ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ ו( וְ

ים רוּשִׁ דְּ הַ יָא בְּ דְ הֶ בוֹאָר לְ כֶם מְ תְ שַּׁ דֻ קְּ לָה מִ עְ מַ לְּ שֶׁ

ים רוּשִׁ דְּ הַ ן בְּ ין כֵּ אֵ ה שֶׁ ים מַ בִ צָּ ת נִ שַׁ רָ פָ דְּ

כָּתוּב ה שֶׁ ז )וּמַ מֶ רֶ ק בְּ יָן זֶה רַ נְ נוּ בָּא עִ תֵ שָׁ רָ פָ דְּ

דוֹשׁ קָ ילּוּי דְּ גִּ הַ לֶּה הוּא שֶׁ ים אֵ רוּשִׁ דְּ יָא בַּ דְ הֶ לְ

ה טָּ מַ לְּ עֲלָאָה מִ הַ ן דְּ אוֹפֶ ם הוּא בְּ אָדָ הא' בָּ

כָּלֵל לִ יאוּתוֹ וְ צִ מְּ צֵאת מִ רוֹצֶה לָ לָה, שֶׁ עְ מַ לְ

יּוֹם, ים הַ בִ צָּ ם נִ ת אַתֶּ שַׁ רָ פָ י בְּ דוֹשׁ(, הוּא, כִּ קָ בְּ

שׁוּבָה. תְּ ן הַ מַ נָה, הוּא זְ שָּׁ ם רֹאשׁ הַ ין קֹדֶ קּוֹרִ שֶׁ

ה שׁוּבָ תְּ הַ ה שֶׁ י תּוֹרָ קּוּטֵ לִ בֹאָר בְּ מְ הַ ט לְ רָ פְ וּבִ

ר הוּא גוֹמֵ נֵי הוי' וְ פְ כֶם לִ לְּ יּוֹם כֻּ ים הַ בִ צָּ ם נִ אַתֶּ דְּ

בָם. קוֹר חוֹצְ מְ לָה בִּ עְ מַ לּוֹת לְ עַ תְ מוֹת מִ שָׁ נְּ כָּל הַ שֶׁ

יָא דְ הֶ בוֹאָר לְ ים מְ בִ צָּ ים דפ' נִ רוּשִׁ דְּ הַ ן בְּ כֵ לָ וְ

י כֶם, כִּ תְ שַּׁ דֻ קְּ לָה מִ עְ מַ לְּ י שֶׁ תִ שָּׁ דֻ קְ כָה דִּ שָׁ מְ הַ הַ

קוֹר מְ לּוֹת לִ עַ תְ ל מִ אֵ רָ מוֹת יִשְׂ שָׁ נְּ י שֶׁ דֵ ל יְ עַ

מוֹ צְ עַ ל לְ נָּטַ ה שֶׁ רָ עֲטָ ם גַּם הָ הֶ ךְ לָ שָׁ מְ בָם נִ חוֹצְ

יּוֹת שִׁ רָ פָּ הַ ים דְּ רוּשִׁ דְּ הַ יף ה(. וּבְ עִ יל סְ עֵ כָּר לְ זְ נִּ )כַּ

ת ירַ פִ סְ ה דִּ עֲבוֹדָ הָ ר, שֶׁ עֹמֶ ת הָ ירַ פִ י סְ ימֵ ין בִּ קּוֹרִ שֶׁ

לָּא שׁוּבָה( אֶ לּוּג )תְּ דִ ן דְּ אוֹפֶ יא )לֹא בְּ ר הִ עֹמֶ הָ

ים, נֵי יָמִ ד, שְׁ חָ גָה )יוֹם אֶ רָ דְ הַ ר וְ דֶ סֵ בָּא( בְּ רַ אַדְּ

לָה עְ מַ לְּ י שֶׁ תִ שָּׁ דֻ כַת קְ שָׁ מְ הַ יָן זֶה דְּ נְ י(, בָּא עִ כוּלֵּ וְ

א מּוּבָ זֶה שֶׁ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ ז. וְ מֶ רֶ ק בְּ כֶם רַ תְ שַּׁ דֻ קְּ מִ

ים, הוּא, נִ ל כָּל פָּ ז עַ מֶ רֶ יָן זֶה בְּ נְ לֶּה עִ ים אֵ רוּשִׁ דְּ בַּ

ית, הֲמִ בַּ ירוּר נֶפֶשׁ הַ יַן בֵּ נְ ר הוּא עִ עֹמֶ ת הָ ירַ פִ י סְ כִּ

יֵשׁ שׁוּבָה. וְ תְּ יַן הַ נְ עִ ית הוּא כְּ הֲמִ בַּ ירוּר נֶפֶשׁ הַ וּבֵ

ים נִ שָּׁ רוֹב הַ ין בְּ מוֹר קוֹרִ ת אֱ שַׁ רָ פָ יף, דְּ הוֹסִ לְ

י הוּא נִ ח שֵׁ סַ פֶ י, דְּ נִ ח שֵׁ סַ פֶ יכוּת לְ מִ סְּ בַּ בָּת שֶׁ שַּׁ הַ בְּ

ר קוֹם אַחֵ מָ כָּה בְּ רֻ אֲ בֹאָר בַּ כַמְ שׁוּבָה. וְ תְּ יַן הַ נְ עִ

ח סַ ים וּפֶ יקִ דִּ צַּ ת הַ יַן עֲבוֹדַ נְ אשׁוֹן הוּא עִ ח רִ סַ פֶ דְּ
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Pessa'h Chéni de la avoda de la téchouva. C'est pour‐

quoi les discours de la paracha Emor, eux aussi, font

allusion à l'épanchement de « Ma sainteté », supé‐

rieure à « votre sainteté » : « Cela peut être comme

Moi », sur le mode affirmatif.

ן גַּם כֵ לָ שׁוּבָה. וְ תְּ ת הַ יַן עֲבוֹדַ נְ י הוּא עִ נִ שֵׁ

יָן נְ עִ ז הָ רוּמָּ מוֹר מְ ת אֱ שַׁ רָ פָ ים דְּ רוּשִׁ דְּ הַ בְּ

כֶם, יָכוֹל תְ שַּׁ דֻ קְּ לָה מִ עְ מַ לְּ י שֶׁ תִ שָּׁ דֻ כַת קְ שָׁ מְ הַ דְּ

י בניחותא. כָּמוֹנִ

Question 5 : pourquoi Likouteï Torah parle clairement de cette sainteté dans Nitsavim, et seulement par allusion

dans notre paracha ? Réponse : Nitsavim se lit avant Roch Hachana, temps de la téchouva. Le compte de l'Omer,

lui, avance jour après jour, sans sauter d'étape, alors que la téchouva est un saut. L'allusion reste pourtant

présente. L'Omer sert au birour de l'âme animale : on trie et on élève la part de l'homme tournée vers ses besoins.

Ce travail ressemble à la téchouva. Et Emor tombe près de Pessa'h Chéni, la fête de la seconde chance. Dans deux

notes, le Rabbi ajoute que ce birour attire « Ma sainteté ». Il ajoute que par la téchouva, la Torah et les mitsvot

elles-mêmes montent plus haut.
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S Y N T H È S E
Établie par intelligence artificielle à partir du maamar.

La leçon

Le triple « saint » décrit trois saintetés. La première dépasse l'homme : il ne peut qu'aspirer à sortir de lui-même

pour s'y fondre. La deuxième descend par la Torah dans l'intériorité des mondes. La troisième passe par les mitsvot

concrètes et descend jusque dans la matière. Mais « Ma sainteté », au-dessus de « votre sainteté », les mitsvot ne

l'atteignent pas. La téchouva, elle, touche l'Essence [Atsmout] de l'Or Ein Sof [lumière infinie], au-delà de toute

règle, et fait descendre cette sainteté jusqu'à l'homme. Cela ne tient pas à l'existence propre de l'homme : la

téchouva révèle la racine de l'âme, qui ne fait qu'un avec l'Essence. La couronne reste sur la tête du Roi.

Dans le service d'Hachem

Le premier pas est l'élan du cœur, qui brûle du désir de s'inclure dans la sainteté de D.ieu. L'étude de la Torah attire

la sainteté dans l'intériorité des mondes. Seule la mitsva accomplie concrètement la fait entrer dans le monde

matériel. Le compte de l'Omer enseigne aussi à avancer dans l'ordre, par degrés, jour après jour. Ce birour [tri et

élévation] de l'âme animale s'apparente à la téchouva.

Avec soi-même

Celui qui a fauté n'est pas condamné à rester en bas. La téchouva atteint plus haut que les mitsvot du tsadik parfait,

car elle touche l'Essence de l'Or Ein Sof, qui est au-dessus de la sagesse. Cette élévation ne vient pourtant pas de

l'existence propre de l'homme : elle révèle la racine de l'âme. Le travail pas à pas du compte de l'Omer, birour [tri et

élévation] de l'âme animale, s'apparente lui aussi à la téchouva.

Avec les autres

Le maamar ne développe pas ce domaine. Il donne pourtant un repère. D.ieu pose deux couronnes sur la tête

d'Israël, et les baalei téchouva sont au-dessus des tsadikim parfaits. On ne regarde donc jamais de haut celui qui a

trébuché puis revient : par sa téchouva, il atteint une sainteté que les mitsvot seules n'atteignent pas.


